
 

多言語版
た げ ん ご ば ん

 町
ちょう

税
ぜい

のしおり 

คู่มือภาษเีทศบาล ฉบับหลายภาษา 

（タイ語
た い ご

ภาษาไทย） 
 

斜里町
しゃりちょう

役場
や く ば

では、道路
ど う ろ

・公園
こうえん

をつくったり、ごみの処理
し ょ り

、消 防
しょうぼう

や 救
きゅう

急活動
きゅうかつどう

などみなさんの生活
せいかつ

を支
ささ

え

るため、色々
いろいろ

な仕事
し ご と

をしています。これらの仕事
し ご と

をするには、みなさんが払
はら

う「 町
ちょう

税
ぜい

」が必要
ひつよう

です。 

この「 町
ちょう

税
ぜい

のしおり」は、斜里町
しゃりちょう

に住
す

んでいる外国人
がいこくじん

のみなさんが「 町
ちょう

税
ぜい

」について知
し

り、正
ただ

しく払
はら

うことができるようにわかりやすくまとめたものです。 
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เทศบาลชารมิหีน้าทีÉทาํงานหลายดา้นเพืÉอสนับสนุนการใชช้วีติของทุกคน เช่น การสรา้งถนน, สวนสาธารณะ, การจดัการขยะ, 
การดบัเพลงิ, และการช่วยเหลอืฉุกเฉินต่าง ๆ ในการดาํเนินงานเหล่านีÊ จําเป็นตอ้งใช ้“ภาษเีทศบาล” 
ซึÉงทุกคนเป็นผูช้ําระ“คู่มอืภาษเีทศบาล” ฉบบันีÊ ถูกจดัทาํขึÊนเพืÉอใหช้าวต่างชาตทิีÉอาศยัอยู่ในเมอืงชารสิามารถเขา้ใจเกีÉยวกบั 
“ภาษเีทศบาล” และสามารถชาํระไดอ้ย่างถูกตอ้ง 
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■ 町
ちょう

税
ぜい

は何
なに

に使
つか

われているの？ 

 ・ 町
ちょう

税
ぜい

とは、町
まち

に払
はら

う税金
ぜいきん

のことです。 

 ・斜里町
しゃりちょう

役場
や く ば

では、道路
ど う ろ

の整備
せ い び

やごみの処理
し ょ り

のための費用
ひ よ う

などを「税金
ぜいきん

」としてみなさんから集
あつ

めてい

ます。 

 ・町
まち

に集
あつ

められた「税金
ぜいきん

」は、わたしたちが安心
あんしん

して暮
く

らせる社会
しゃかい

のために使
つか

われます。 

 

 

 

 

 

 

（安心
あんしん

して道
みち

を歩
ある

けるね！）  （まちがきれい！）  （すぐに救 急 車
きゅうきゅうしゃ

が来
き

た！安心
あんしん

！） 

 

 

 

 

 

 

 

 

■ もし税金
ぜいきん

がなかったらどうなるの？ 

ถา้ไม่มีเงินภาษี？ 

 

   （道路
ど う ろ

に穴
あな

！危
あぶ

ない！）  （ごみが回 収
かいしゅう

されない！） （おなかが痛
いた

い！どうしよう！） 

 

 

 

  

■ ภาษเีทศบาลนําไปใชอ้ะไรบา้ง ? 
. ภาษเีทศบาล คอืเงนิภาษทีีÉจา่ยใหก้บัเทศบาล 
. เทศบาลชาร ิจะนําเงนิภาษีนีÊไปบาํรุงซ่อมแซมถนนและทางเดนิหรอืการกาํจดัขยะ 
.ภาษทีีÉจดัเกบ็โดยเทศบาลจะถูกนําไปใชเ้พืÉอสรา้งสงัคมทีÉทุกคนสามารถอยู่อาศยัไดอ้ย่างปลอดภยัและมั Éนใจ 

เดินบนถนนดว้ยความปลอดภยั บา้นเมืองสะอาด อุ่นใจ   รถพยาบาลมาทนัทีทีÉเรียก 

ถนนเป็นหลุมเป็นบ่อ! อนัตราย! ไม่มีรถมาเก็บขยะ! ปวดทอ้ง!   จะทาํอยา่งไรดี! 

１ 町
ちょう

税
ぜい

について  คาํอธบิายเกีŕยวกบัภาษเีทศบาล 



                                                2 

 

 

 

 

 

■ 町 民
ちょうみん

税
ぜい

・道民
どうみん

税
ぜい

とはなんでしょうか。 

・町 民
ちょうみん

税
ぜい

・道民
どうみん

税
ぜい

とは、1月
がつ

1日
にち

に住
す

んでいる市町村
しちょうそん

に払
はら

う税金
ぜいきん

です。 

・ 働
はたら

いている人
ひと

など一定
いってい

以上
いじょう

の 収 入
しゅうにゅう

があるときに払
はら

わなければなりません。 

・町 民
ちょうみん

税
ぜい

・道民
どうみん

税
ぜい

は、前
まえ

の年
とし

に 働
はたら

いて得
え

た 収 入
しゅうにゅう

にかかります。日本
に ほ ん

に来
き

た初
はじ

めの年
とし

はかかりませ

ん。 

・町 民
ちょうみん

税
ぜい

・道民
どうみん

税
ぜい

を払
はら

う必要
ひつよう

があるか、いくら払
はら

うかは前
まえ

の年
とし

の 1月
がつ

1日
にち

から 12月
がつ

31日
にち

までの 収 入
しゅうにゅう

 

や控除
こうじょ

などの金額
きんがく

で決
き

まります。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

２町 民
ちょうみん

税
ぜい

・道民
どうみん

税
ぜい

 ภาษีเทศบาล และภาษีฮอกไกโด 

今年
ことし

の町 民
ちょうみん

税
ぜい

・道民
どうみん

税
ぜい

がかかるかどうかチェック
ち ぇ っ く

してください！ 

ตรวจสอบดวูา่จะเสีย ภาษีเทศบาล  หรือภาษีชาวจงัหวดั ของปีนี Ê หรือไม ่! 

はい  ใชค่ะ่  (ใชค่รับ) 
 

       いいえ ไมค่ะ่ (ไมค่รับ) 
 

今年
こ と し

の１月
がつ

１日
にち

に住
す

んでいた 

別
べつ

の市町村
しちょうそん

から納税
のうぜい

通知書
つ う ち し ょ

が届
とど

く 
วนัทีÉř มกราคมของปีนี Ê 
ใบเก็บภาษีเทศบาลจากเขตอืÉนสง่ใบมาเก็บ 

今年
こ と し

の 1月
がつ

1日
にち

は

斜里町
しゃりちょう

に 

住
す

んでいた 
อยูอ่าศยัทีÉเมอืงชาริตั Êงแ
ตว่นัทีÉř มกราคมของปีนี Ê 

町 民
ちょうみん

税
ぜい

・道民
どうみん

税
ぜい

 

がかかる 6月
がつ

に 

斜里町
しゃりちょう

から納税
のうぜい

通知書
つ う ち し ょ

が届
とど

く 

ใบเก็บภาษีเทศบาลภาษีจงั
หวดัจากอําเภอเมืองชาริจะ
สง่มาเก็บตอนเดือนมิถนุาย
น 今年

ことし

の 

1月
がつ

1日
にち

に

日本
に ほ ん

に 

住
す

んでいた 
อยูอ่าศยัในประเ
ทศญีÉปุ่ นตั Êงแตว่นั
ทีÉ ř มกราคม ปีนี Ê 

前
まえ

の年
とし

に日本
に ほ ん

で 

働
はたら

いていた 
ปีทีÉแล้ว 
ทํางานอยูใ่นประเทศ
ญีÉปุ่ น 

今年
こ と し

は町 民
ちょうみん

税
ぜい

・道民
どうみん

税
ぜい

がかかりません 
ปีนี Êไมต้่องเสียค่าภาษีเทศบาลหรือภาษีชาวจงัหวดั 

前
まえ

の年
とし

の 

収 入
しゅうにゅう

が 

103万円
まんえん

より 

多
おお

かった 
รายได้ปีก่อนมีมากเกิ
น ř,ŘśŘ,ŘŘŘ เยน 

■ ภาษปีระชาชนในเขตเมอืง และภาษปีระชาชนในเขตจงัหวดัฮอกไกโด นั Êนคอือะไร 
. เงนิภาษ ีทีÉจะตอ้งจ่ายให ้อําเภอ .ตําบล. หมูบ่า้น. ทีÉยา้ยเขา้ไปอยู่ ตั Êงแต่วนัทีÉ1มกราคมเป็นตน้ไป 
. ผูท้ีÉกาํลงัทาํงานอยู่ตอ้งชาํระภาษเีมืÉอมรีายไดถ้งึเกณฑ์ทีÉกาํหนด 
. ภาษเีทศบาลและภาษชีาวจงัหวดั จะถูกนํามาคดิคาํนวนจากรายไดข้องปีก่อน ยกเวน้มาอาศยัทีÉประเทศญีÉปุ่ นในปีแรกจะไมเ่สยีภาษ ี
. ความจาํเป็นในการชาํระภาษีเทศบาลและภาษจีงัหวดั รวมทั ÊงจาํนวนเงนิทีÉตอ้งชาํระ 
จะขึÊนอยู่กบัการกาํหนดจากรายไดแ้ละจาํนวนเงนิหกัลดหยอ่นต่าง ๆ ของปีทีÉผ่านมา ตั Êงแต่วนัทีÉ 1 มกราคม ถงึ 31 ธนัวาคม 
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■ 町 民
ちょうみん

税
ぜい

・道民
どうみん

税
ぜい

の申告
しんこく

について 

 ・１月
がつ

１日
にち

に斜里町
しゃりちょう

に住
す

んでいた人
ひと

は、毎年
まいとし

3月
がつ

15日
にち

までに、前
まえ

の年
とし

の 収 入
しゅうにゅう

を斜里町
しゃりちょう

に申告
しんこく

しなけれ

ばなりません。 

 ・正
ただ

しく申告
しんこく

することで、町 民
ちょうみん

税
ぜい

・道民
どうみん

税
ぜい

の税額
ぜいがく

が安
やす

くなることがあります。 

・在 留
ざいりゅう

資格
し か く

の更新
こうしん

に必要
ひつよう

な課税
か ぜ い

証明書
しょうめいしょ

や納税
のうぜい

証明書
しょうめいしょ

の発行
はっこう

には、 必
かなら

ず申告
しんこく

が必要
ひつよう

です。前
まえ

の年
とし

に

収 入
しゅうにゅう

がなかった人
ひと

でも 必
かなら

ず申告
しんこく

してください。 

  ＜市民税
し み ん ぜ い

・県民
けんみん

税
ぜい

の申告
しんこく

が必要
ひつよう

ない人
ひと

＞ 

  ・税務
ぜ い む

署
しょ

で所得税
しょとくぜい

の「確定
かくてい

申告
しんこく

」をした人
ひと

 

  ・その年
とし

の１月
がつ

１日
にち

に日本
に ほ ん

に住
す

んでいなかった人
ひと

 

  ・前
まえ

の年
とし

の１月
がつ

１日
にち

から 12月
がつ

31日
にち

まで同
おな

じ会社
かいしゃ

から 給 料
きゅうりょう

をもらっていた人
ひと

 

・申告
しんこく

が必要
ひつよう

かどうかわからないときは、税務課
ぜ い む か

 課税係
かぜいかかり

（17ページ
ぺ ー じ

）に相談
そうだん

してください。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

■ 町 民
ちょうみん

税
ぜい

・道民
どうみん

税
ぜい

の払
はら

い方
かた

 

 ・町 民
ちょうみん

税
ぜい

・道民
どうみん

税
ぜい

の払
はら

い方
かた

は、２つあります。 

  ①特別
とくべつ

徴 収
ちょうしゅう

・・・会社
かいしゃ

があなたに払
はら

う 給 料
きゅうりょう

から事前
じ ぜ ん

に町 民
ちょうみん

税
ぜい

・道民
どうみん

税
ぜい

を預
あず

かって、あなたに代
か

わって町 民
ちょうみん

税
ぜい

・道民
どうみん

税
ぜい

を町
まち

に払
はら

う方法
ほうほう

です。会社
かいしゃ

から 給 料
きゅうりょう

をもらっている人
ひと

は、特別
とくべつ

徴 収
ちょうしゅう

で払
はら

うのが決
き

まりです。 

  ②普通
ふ つ う

徴 収
ちょうしゅう

・・・斜里町
しゃりちょう

から届
とど

く納付書
の う ふ し ょ

（税金
ぜいきん

を払
はら

う紙
かみ

）を使
つか

って自分
じ ぶ ん

で払
はら

います。 

税金
ぜいきん

を払
はら

う方法
ほうほう

や場所
ば し ょ

は次
つぎ

のページ
ぺ ー じ

を確認
かくにん

してください。 

 

 

  

■การยืÉนแบบแสดงรายการภาษเีทศบาลและภาษีจงัหวดั 
. ผูท้ีÉมถีิÉนพาํนกัอยู่ในตําบลชาร ิณ วนัทีÉ 1 มกราคมของปีใดปีหนึÉง ตอ้งยืÉนแบบแสดงรายการรายไดข้องปีก่อนหน้านั Êนต่อเทศบาลชาร ิ

ภายในวนัทีÉ 15 มนีาคมของทุกปี 
. การยืÉนแบบแสดงรายการอย่างถูกตอ้งอาจส่งผลใหจ้าํนวนการจ่ายภาษเีทศบาลและภาษจีงัหวดัลดลงได ้
.การขอออกหนงัสอืรบัรองการเสยีภาษ ีหรอืหนงัสอืรบัรองการชาํระภาษ ีซึÉงจาํเป็นต่อการต่ออายุการพาํนกั 

จะตอ้งมกีารยืÉนแบบแสดงรายการภาษกี่อนทุกครั Êง แมใ้นกรณทีีÉไมม่รีายไดใ้นปีทีÉผ่านมา กย็งัคงตอ้งยืÉนแบบแสดงรายการเช่นกนั 
＜ผูท้ีÉไมจ่าํเป็นตอ้งยืÉนแบบแสดงรายการภาษเีทศบาลและภาษีจงัหวดั＞ 
. ผูท้ีÉไดย้ืÉนแบบแสดงรายการภาษเีงนิไดบุ้คคลธรรมดาต่อกรมสรรพากรแลว้ 
. ผูท้ีÉมไิดพ้าํนกัอยู่ในประเทศญีÉปุ่ น ณ วนัทีÉ 1 มกราคม ของปีนั Êน 
. ผูท้ีÉไดร้บัเงนิเดอืนจากบรษิทัเดยีวกนัตลอดทั Êงปี ตั Êงแต่1 มกราคม ถงึ 31 ธนัวาคม ของปีก่อน 
. หากท่านไมแ่น่ใจว่าจาํเป็นตอ้งยืÉนแบบแสดงรายการภาษหีรอืไม ่โปรดตดิต่อสอบถามไดท้ีÉ ฝ่ายภาษ ีกองจดัเกบ็ภาษ ี (รายละเอยีดอยู่ในหน้า 
17) 

■ วธิกีารจ่ายภาษเีทศบาล ภาษจีงัหวดั 
. วธิกีารจ่ายภาษเีทศบาล และ ภาษจีงัหวดั ม ี2 แบบ 

① การหกัภาษี ณ ทีÉจ่าย ・・・     เป็นวธิทีีÉบรษิทัซึÉงจา่ยเงนิเดอืนใหแ้ก่ทา่น จะหกัภาษีเทศบาลและภาษจีงัหวดัล่วงหน้าจากเงนิเดอืนของทา่น 

และนําส่งชาํระแทนทา่นต่อเทศบาล การชาํระภาษดีว้ยวธินีีÊเป็นขอ้กาํหนดสําหรบัผูท้ ีÉไดร้บัเงนิเดอืนจากบรษิทั 

② การชาํระโดยตรง ・・・เป็นวธิทีีÉทา่นชาํระภาษีดว้ยตนเอง โดยใชใ้บแจง้การชําระภาษ ีทีÉออกโดยเทศบาลชาร ิ

ทั ÊงนีÊ โปรดตรวจสอบวธิกีารและสถานทีÉชาํระภาษ ีไดจ้ากหน้าถดัไปของคู่มอืนีÊ 
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町 民
ちょうみん

税
ぜい

・道民
どうみん

税
ぜい

納税
のうぜい

通知書
つ う ち し ょ

（封筒
ふうとう

） 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 

封筒
ふうとう

の中
なか

に入
はい

っている納付書（支払用
しはらいよう

） 

・会社
かいしゃ

が毎月
まいつき

の 給 料
きゅうりょう

から町 民
ちょうみん

税
ぜい

・道民
どうみん

税
ぜい

を引
ひ

いていな

いときは、町 民
ちょうみん

税
ぜい

・道民
どうみん

税
ぜい

納税
のうぜい

通知書
つ う ち し ょ

が、６月
がつ

に郵便
ゆうびん

で届
とど

きます。届
とど

いたらすぐに中身
な か み

を見
み

てください。 

・納
のう

期限
き げ ん

（税金
ぜいきん

を払
はら

う期限
き げ ん

）までに銀行
ぎんこう

や

コンビニエンスストア
こ ん び に え ん す す と あ

、郵便局
ゆうびんきょく

などで払
はら

ってくださ

い。 

. ในกรณีทีÉบรษิทัไม่ไดห้กัภาษเีทศบาลและภาษจีงัหวดัจากเงนิเดอืนประจาํเดอืนของท่าน ท่านจะไดร้บั 
หนังสือแจ้งการชาํระภาษีเทศบาลและภาษีจงัหวดั ทางไปรษณียใ์นเดอืนมถุินายนของทุกปี 
โปรดตรวจสอบรายละเอยีดทนัทเีมืÉอไดร้บัเอกสารดงักล่าวทางอําเภอจะสง่จดหมายมาแจง้เรืÉองการจ่ายภาษีทางไปรษณีย ์ในเดอืน 
มถุินายนของทุกปี 
. กรุณาชาํระภาษ ีภายในกาํหนดเวลาทีÉระบุไว้ โดยสามารถชาํระไดท้ีÉธนาคาร รา้นสะดวกซืÊอ หรอืทีÉทาํการไปรษณีย.์ 

ใบแจง้การจ่ายภาษีเทศบาล..ภาษีจงัหวดั(ในซองเอกสาร) 

ใบแจง้ทีÉอยูใ่นซอง   ( เป็นใบสาํหรับจา่ยเงิน ) 

・納付書
の う ふ し ょ

は「第
だい

１期
き

」「第
だい

２期
き

」「第
だい

３期
き

」の３枚
まい

入
はい

って

います。 

・「第
だ い

１期
き

」～「第
だ い

３期
き

」の納付書
の う ふ し ょ

は１年分
ね んぶん

の町 民
ちょうみん

税
ぜい

・

道民
どうみん

税
ぜい

を３回
かい

に分
わ

けて払
はら

うためのものです。 

・16ページ
ぺ ー じ

の 町
ちょう

税
ぜい

カレンダー
か れ ん だ ー

を見
み

て、 必
かなら

ず納
のう

期限
き げ ん

（税金
ぜいきん

を払
はら

う期限
き げ ん

）までに払
はら

ってください。 

・eL
える

- Q R
きゅーあーる

やバーコード
ば ー こ ー ど

を読
よ

み込
こ

むことで、

クレジットカード
く れ じ っ と か ー ど

納付
の う ふ

や、スマートフォンアプリ
す ま ー と ふ ぉ ん あ ぷ り

での

納付
の う ふ

ができます。 

. ใบแจง้การชาํระภาษ ีจะประกอบดว้ยจาํนวน 3 ฉบบั คอื งวดทีÉ 1, งวดทีÉ 2 และงวดทีÉ 3 

. ใบแจง้การชาํระงวดทีÉ 1 ถงึงวดทีÉ 3 ใชส้าํหรบัการแบ่งชาํระภาษเีทศบาลและภาษีจงัหวดัของทั Êงปีออกเป็น 3 งวด 

. โปรดตรวจสอบปฏทินิภาษขีองเทศบาล (หน้าทีÉ 16) และชาํระภาษ ีภายในกาํหนดเวลาทีÉระบไุว้ 

. ท่านสามารถชาํระภาษีดว้ยบตัรเครดติ หรอืผ่านแอปพลเิคชนับนสมารท์โฟน โดยการสแกน eL-QR หรอื บารโ์ค้ด 
ทีÉปรากฏบนใบแจง้การชาํระภาษ ี  
 

1 0 0 0 0 

1 0 0 0 0 1 0 0 0 0 10,000 

10,000 

第
だい

１期
き

 คร ัŖงทีŕ 1 
払
はら

う期限
き げ ん

 

วนัครบกาํหนดชาํระ 

払
はら

う額
がく

 จาํนวนเงนิทีŕตอ้งจา่ย 
eL
える

- Q R
きゅーあーる

（รหัสควิอาร์）） 
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■ 出 国
しゅっこく

するときに必要
ひつよう

な手続
て つ づ

き 

 

＜会社
かいしゃ

に勤めている人
ひと

＞ 

・払
はら

ってない税金
ぜいきん

があるときは、納
のう

期限前
き げ ん ま え

（税金
ぜいきん

を払
はら

う期限
き げ ん

より前
まえ

）でも全額
ぜんがく

払
はら

ってから出 国
しゅっこく

してく

ださい。 

・会社
かいしゃ

があなたの 給 料
きゅうりょう

から税金
ぜいきん

を引
ひ

いて払
はら

っていたときは、会社
かいしゃ

をやめると分
わ

かった時
とき

に税務課
ぜ い む か

 

課税係
かぜいかかり

（17ページ
ぺ ー じ

）に相談
そうだん

してください。 

 

＜会社
かいしゃ

に勤
つと

めていない人
ひと

＞ 

・出 国
しゅっこく

により、納付書
の う ふ し ょ

の受
う

け取
と

りや税金
ぜいきん

を払
はら

うことができない人
ひと

のために、「納税
のうぜい

管理人
か ん り に ん

制度
せ い ど

」があ

ります。納税
のうぜい

管理人
か ん り に ん

とは、あなたに代
か

わり日本
に ほ ん

で納税
のうぜい

通知書
つ う ち し ょ

の受
う

け取
と

りや税金
ぜいきん

を払
はら

う人
ひと

のことで

す。 

・日本
に ほ ん

から出 国
しゅっこく

するときは、事前
じ ぜ ん

に 必
かなら

ず手続
て つ づ

きをしてから出 国
しゅっこく

してください。 

・詳
くわ

しくは、税務課
ぜ い む か

 課税係
かぜいかかり

（17ページ
ぺ ー じ

）に相談
そうだん

してください。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

■กระบวนการทีÉต้องดาํเนินการก่อนการเดินทางออกนอกประเทศ 
＜ผูท้ีÉประกอบอาชพีอยูใ่นบรษิทั＞ 
หากท่านยงัมภีาษีทีÉคา้งชาํระอยู ่โปรดชาํระภาษีดงักล่าวใหค้รบถว้น ก่อนวนัครบกาํหนดชาํระ 
และก่อนเดนิทางออกนอกประเทศ 

ในกรณีทีÉบรษิทัของท่านเป็นผูห้กัภาษจีากเงนิเดอืนและนําสง่แทน หากท่านทราบล่วงหน้าวา่จะลาออกจากบรษิทั 
โปรดตดิต่อ ฝ่ายภาษี กองจดัเกบ็ภาษี (รายละเอยีดหน้า 17) เพืÉอปรกึษาเกีÉยวกบัการดาํเนินการทีÉเกีÉยวขอ้ง 

＜ผูท้ีÉมไิดป้ระกอบอาชพีอยู่ในบรษิทั＞ 
สาํหรบัผูท้ ีÉจะเดนิทางออกนอกประเทศและไม่สามารถรบัใบแจง้การชาํระภาษหีรอืชาํระภาษไีดด้ว้ยตนเอง มรีะบบ 
“ผูจ้ดัการภาษี” ไวร้องรบั โดยผูจ้ดัการภาษหีมายถงึ 
บุคคลทีÉท่านมอบหมายใหเ้ป็นผูร้บัใบแจง้ภาษีและชาํระภาษแีทนท่านในประเทศญีÉปุ่ น 
หากท่านจะเดนิทางออกนอกประเทศ โปรดดาํเนินการเรืÉองการมอบหมายผูจ้ดัการภาษ ีลว่งหน้า 
ก่อนออกเดนิทางทุกครั Êง 
หากประสงคจ์ะสอบถามรายละเอยีดเพิŕมเตมิ โปรดตดิตอ่ ฝ่ายภาษ ีกองจดัเก็บภาษ ี

(ดรูายละเอยีดในหนา้ 17) 
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■ 国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

とはなんでしょうか。 

 ・斜里町
しゃりちょう

に住
す

んでいる人
ひと

は、斜里町
しゃりちょう

で国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

に入
はい

ります（社会
しゃかい

保険
ほ け ん

など会社
かいしゃ

で健康
けんこう

保険
ほ け ん

に入
はい

る

人
ひと

は除
のぞ

きます）。 

・住 民
じゅうみん

登録
とうろく

をしていて、在 留
ざいりゅう

期間
き か ん

が３か月
か げ つ

より長
なが

い期間
き か ん

日本
に ほ ん

にいる人
ひと

は、社会
しゃかい

保険
ほ け ん

などに入
はい

ってい

る人
ひと

を除
のぞ

いて、赤
あか

ちゃんからお年寄
と し よ

りまで全部
ぜ ん ぶ

の人
ひと

が国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

に入
はい

らなければなりません。 

・国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

に入
はい

ると、一人
ひ と り

一枚
いちまい

、健康
けんこう

保険証
ほけんしょう

がもらえます。 

 ・病気
びょうき

やけがをしたとき、病 院
びょういん

で健康
けんこう

保険証
ほけんしょう

を出
だ

すと少
すく

ない金額
きんがく

で、病 院
びょういん

にかかることができま

す。 

・健康
けんこう

保険証
ほけんしょう

は、使
つか

える期限
き げ ん

があるので、注意
ちゅうい

してください。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

■ 国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

の保険
ほ け ん

料
りょう

について 

 ・国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

に入
はい

ると、国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

料
りょう

を払
はら

わなければなりません。 

 ・国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

料
りょう

は、前
まえ

の年
とし

の 1月
がつ

1日
にち

から 12月
がつ

31日
にち

までに 働
はたら

いて得
え

た 収 入
しゅうにゅう

で金額
きんがく

が決
き

まります。 

 

 

 

 

 

■ 国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

料
りょう

の申告
しんこく

について 

・国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

料
りょう

を正
ただ

しく計算
けいさん

するため、学生
がくせい

や 働
はたら

いていない人
ひと

も所得
しょとく

の申告
しんこく

が必要
ひつよう

です（3ページ
ぺ ー じ

の

「町 民
ちょうみん

税
ぜい

・道民
どうみん

税
ぜい

の申告
しんこく

について」を見
み

てください）。ただし、すでに所得税
しょとくぜい

の確定
かくてい

申告
しんこく

や町 民
ちょうみん

税
ぜい

・

道民
どうみん

税
ぜい

の申告
しんこく

をした人
ひと

や、職場
しょくば

が給与
きゅうよ

支払
しはらい

報告書
ほうこくしょ

を税務課
ぜ い む か

 課税係
かぜいかかり

へ提
てい

出
しゅつ

している人
ひと

は申告
しんこく

の必要
ひつよう

はあり

ません。 

 

 

 

 

■ประกนัสุขภาพแหง่ชาตคิอือะไร 

. ผูท้ีÉมถีิÉนพํานกัอยู่ในเทศบาลชาร ิจะตอ้งเขา้รว่ม ประกนัสขุภาพแห่งชาติ (ยกเวน้ผูท้ ีÉเขา้รว่มประกนัสุขภาพภายใต้บรษิทั เช่น 

ประกนัสงัคมหรอืประกนัสุขภาพขององคก์ร) 

. ผูท้ีÉไดล้งทะเบยีนเป็นผูอ้ยู่อาศยั และมรีะยะเวลาการพาํนักในประเทศญีÉปุ่ นเกนิกว่า 3 เดอืน จะตอ้งเขา้รว่มประกนัสุขภาพแหง่ชาตทิั Êงหมด ไมว่า่จะเป็นทารก เดก็ 

ผูใ้หญ่ หรอืผูส้งูอาย ุทั ÊงนีÊ ยกเวน้ผูท้ีÉเขา้ร่วมระบบประกนัสุขภาพอืÉนอยู่แลว้ เช่น ประกนัสงัคม 

. เมืÉอเขา้รว่มประกนัสุขภาพแหง่ชาตแิลว้ แตล่ะบคุคลจะไดร้บั บตัรประกนัสุขภาพ (健康保険証) คนละ 1 ใบ 

. หากเจบ็ป่วยหรอืประสบอบุตัเิหต ุเมืÉอแสดงบตัรประกนัสุขภาพ ณ สถานพยาบาล ทา่นจะสามารถรบัการรกัษาพยาบาลไดโ้ดยชาํระเพยีงบางส่วนของค่าใชจ้า่ย 

. โปรดทราบว่า บตัรประกนัสุขภาพม ีวนัหมดอาย ุจงึควรตรวจสอบวนัหมดอายุอย่างสมํÉาเสมอ 

■ เกีÉยวกบัเบีÊยประกนัสุขภาพแหง่ชาต ิ

.เมืÉอบุคคลเขา้รว่มเป็นผูเ้อาประกนัในโครงการประกนัสุขภาพแหง่ชาตแิลว้ บคุคลดงักล่าวมหีน้าทีÉต้องชาํระเงนิสมทบประกนัสุขภาพแหง่ชาต”ิ 

 .เบีÊยประกนัสุขภาพแหง่ชาตจิะถกูกาํหนดตามรายไดท้ีÉไดร้บัจากการทาํงานตั Êงแต่วนัทีÉ 1 มกราคม ถงึวนัทีÉ31 ธนัวาคม ของปีก่อนหน้า 

３ 国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

料
りょう

  เบี Ŗยประกนัสขุภาพแห่งชาต ิ

■ การยืŕนแบบแสดงรายการเบี Ŗยประกนัสขุภาพแห่งชาต ิ
 เพืŕอใหส้ามารถคาํนวณ เบี Ŗยประกนัสขุภาพแห่งชาต ิไดอ้ยา่งถกูตอ้ง แมแ้ต่ นักเรยีน หรอื ผูท้ีŕไมไ่ดท้ํางาน กจ็าํเป็นตอ้งยืŕน 

แบบแสดงรายการรายได ้(โปรดดูรายละเอยีดในหนา้ 3 เร ืŕอง “การยืŕนแบบแสดงรายการภาษีเทศบาลและภาษีจงัหวดั”) อยา่งไรก็ตาม 

ผูท้ีŕไดย้ืŕนแบบแสดงรายการภาษีเงนิไดบ้คุคลธรรมดา หรอื ภาษีเทศบาลและภาษีจงัหวดัแลว้ หรอื 

ผูท้ีŕสถานประกอบการไดส้ง่รายงานการจา่ยเงนิเดอืนตอ่ฝ่ายภาษ ีกองจดัเก็บภาษแีลว้ ไมจ่าํเป็นตอ้งยืŕนแบบแสดงรายการเพิŕมเตมิ 
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■ 国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

料
りょう

の払
はら

い方
かた

 . วธิชีาํระเบี Ŗยประกนัสขุภาพแห่งชาต ิ

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

料
りょう

納付
の う ふ

通知書
つ う ち し ょ

（封筒
ふうとう

） 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 

封筒
ふうとう

の中
なか

に入
はい

っている納付書
の う ふ し ょ

（支払用
しはらいよう

） 

 

ใบแจง้ชาํระเบี Ŗยประกนัสุขภาพแห่งชาต ิ(ในซองเอกสาร) 

ใบแจง้การชาํระเงนิ (納付書) จะมจีาํนวน 9 ฉบบั ต ัŖงแต ่งวดทีŕ 1 ถงึ งวดทีŕ 9 
ใบแจง้แตล่ะงวดใชส้าํหรบัแบ่งชาํระ เบี Ŗยประกนัสขุภาพแห่งชาตปิระจําปี ออกเป็น 9 งวด 
โปรดตรวจสอบปฏทินิภาษีของเทศบาล (หนา้ทีŕ 16) และชาํระเงนิ ภายในกําหนดเวลาทีŕระบ ุ
ทา่นสามารถชาํระเงนิผ่าน แอปพลเิคชนับนสมารท์โฟน โดยสแกน บารโ์คด้ ทีŕปรากฏบนใบแจง้ชาํระ 
 

ใบแจง้ชาํระเบี Ŗยประกนัสุขภาพ(สําหรบัชาํระ) 

ซอง

・納付書
の う ふ し ょ

は「第
だ い

１期
き

」から「第
だ い

９期
き

」までの９枚
まい

入
はい

って

います。 

・「第
だい

1期
き

」～「第
だい

9期
き

」の納付書
の う ふ し ょ

は 1年分
ねんぶん

の国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

料
りょう

を 9回
かい

に分
わ

けて払
はら

うためのものです。 

・16ページ
ぺ ー じ

の 町
ちょう

税
ぜい

カレンダー
か れ ん だ ー

を見
み

て、 必
かなら

ず納
のう

期限
き げ ん

（税金
ぜいきん

を払
はら

う期限
き げ ん

）までに払
はら

ってください。 

・バーコード
ば ー こ ー ど

を読
よ

み込
こ

むことで、スマートフォン
す ま ー と ふ ぉ ん

 

アプリ
あ ぷ り

での納付
の う ふ

ができます。 

เมืŕอทา่นเขา้รว่มเป็นผูเ้อาประกนัใน ประกนัสุขภาพแห่งชาต ิทา่นจะไดร้บั 

 หนงัสอืแจง้การชาํระเบี Ŗยประกนัสุขภาพแห่งชาตทิางไปรษณียใ์นเดอืนกรกฎาคม 

สาํหรบัผูท้ีŕเพิŕงเขา้รว่มใหม่จะไดร้บัเอกสารในเดอืนถดัไปหลงัจากเขา้รว่ม เมืŕอไดร้บัเอกสารแลว้ โปรดตรวจสอบรายละเอยีดทนัท ี

กรณุาชาํระเบี Ŗยประกนัสขุภาพ ภายในกาํหนดเวลาทีŕระบุ โดยสามารถชาํระไดท้ีŕ ธนาคาร รา้นสะดวกซื Ŗอ หรอืทีŕทาํการไปรษณีย ์

 

・国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

に入ると、７月
がつ

に保険料
ほけんりょう

のお知
し

らせ

（国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

料
りょう

納付
の う ふ

通知書
つ う ち し ょ

）が届
とど

きます（ 新
あたら

し

く入
はい

った人
ひと

には、入
はい

った次
つぎ

の月
つき

に届
とど

きます）。届
とど

い

たらすぐに中身
な か み

を見
み

てください。 

・納
のう

期限
き げ ん

（税金
ぜいきん

を払
はら

う期限
き げ ん

）までに銀行
ぎんこう

や

コンビニエンス
こ ん び に え ん す

ストア
す と あ

、郵便局
ゆうびんきょく

などで払
はら

ってくださ

い。 

5 0 0 0 

5 0 0 0 5 0 0 0 

5,000 

5,000 

払
はら

う期限
き げ ん

 วนักาํหนดจา่ย 

払
はら

う額
がく

 จาํนวนเงนิทีŕตอ้งชาํระ 

第
だい

１期
き

 คร ัŖงทีŕ 1 
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■ 軽自動
け い じど う

車税
しゃぜい

とはなんでしょうか。 

 ・4月
がつ

1日
にち

現在
げんざい

にバイク
ば い く

や軽自動車
け い じ ど う し ゃ

（排気量
はいきりょう

660 ㏄以下
い か

）などを持
も

っている人
ひと

が払
はら

う税金
ぜいきん

です。 

 ・4月
がつ

2日
にち

より後
あと

に廃
はい

車
しゃ

・名義
め い ぎ

変更
へんこう

をしたときでも、1年分
ねんぶん

の軽自動
け い じ ど う

車税
しゃぜい

の全額
ぜんがく

を払
はら

う必要
ひつよう

があります。 

 ・軽自動
け い じ ど う

車税
しゃぜい

の税額
ぜいがく

は、 車
くるま

の種類
しゅるい

によって違
ちが

います。詳
くわ

しくは、税務課
ぜ い む か

 課税係
かぜいかかり

（17ページ
ぺ ー じ

）に連絡
れんらく

してください。 

 

 

 

 

 

 

 

 

■ 軽自動
け い じど う

車税
しゃぜい

の申告
しんこく

について 

・軽自動車
け い じ ど う し ゃ

を廃車
はいしゃ

するとき、人
ひと

にあげるとき、売
う

るとき、転 出
てんしゅつ

するとき、盗
ぬす

まれたときには、次
つぎ

の

ページ
ぺ ー じ

のとおり 必
かなら

ず申告
しんこく

してください。 

・申告
しんこく

をしないと、いつまでも軽自動
け い じ ど う

車税
しゃぜい

がかかります。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

■ภาษีรถยนต์ขนาดเลก็คอือะไร 

ภาษีนีÊเรยีกเกบ็จากผูท้ีÉ ครอบครองรถจกัรยานยนตห์รือรถยนตข์นาดเลก็ (ความจุเครืÉองยนต์ไมเ่กนิ 660 ซซี)ี ณ วนัทีÉ 1 เมษายนของทุกปี 

แมว้า่จะทาํการ ยกเลิกทะเบยีนหรือเปลีÉยนชืÉอเจ้าของหลงัวนัทีÉ 2 เมษายน ทา่นกย็งัคงตอ้งชําระ ภาษีรถยนตข์นาดเลก็ประจาํปีเตม็จาํนวน 

จาํนวนเงนิภาษีจะแตกต่างกนัไปตาม ประเภทของรถ  

หากตอ้งการรายละเอยีดเพิÉมเตมิ กรุณาตดิต่อ ฝ่ายภาษี กองจดัเกบ็ภาษี (ดรูายละเอยีดในหน้า 17) 

 

■การยืÉนแบบแสดงรายการภาษรีถยนตข์นาดเลก็ 
เมืÉอทาํการ ยกเลิกทะเบียนรถ หรอืในกรณีทีÉ มอบรถให้บคุคลอืÉน ขายรถ ย้ายทะเบียนออกนอกเขต หรือรถถกูขโมย โปรด 
ยืÉนแบบแสดงรายการภาษีตามขั Êนตอนในหน้าถดัไป 
หากไมย่ืÉนแบบแสดงรายการ ภาษรีถยนตข์นาดเลก็จะยงัคงถูกเรยีกเกบ็ต่อไปจนกว่าการยืÉนจะเสรจ็สมบูรณ ์
 

４ 軽自動
け い じ ど う

車税
しゃぜい

 ภาษรีถยนตข์นาดเล็ก 
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車
くるま

の種類
しゅるい

 ชนิดของรถยนต ์  申告
しんこく

する場所
ば し ょ

 สถานทีÉแจง้ 

原動機付自転車
げ ん ど う き つ き じ て ん し ゃ

（125 ㏄以下
い か

） 

รถจกัรยานยนตข์นาดเล็ก (ไม่เกนิ 125 ซซี)ี  

小型
こ が た

特殊
とくしゅ

自動車
じ ど う し ゃ

（トラクター
と ら く た ー

など） 

รถยนตข์นาดเล็กชนิดพเิศษ (รถแทรกเตอร์  เป็นตน้) 

特定
とくてい

小型
こ が た

原動機付
げ ん ど う き つ き

自転車
じ て ん し ゃ

（電動
でんどう

キックボード
き っ く ぼ ー ど

など） 

รถจกัรยานยนต์ขนาดเล็กทีÉมีการกําหนดประเภทเฉพาะ (เชน่ รถสกู๊ตเตอร์ไฟฟา้ / 

สเก็ตบอร์ดไฟฟา้ เป็นต้น) 

斜里町
しゃりちょう

役場
や く ば

 税務課
ぜ い む か

 課税係
かぜいかかり

（1階
かい

6番
ばん

窓口
まどぐち

） 

สาํนกังานเขตเมืองชาริกองภาษี ฝ่ายการจดัเก็บ 

(ช่องบริการชัÊน ř หมายเลข Ş) 

斜里郡
し ゃ り ぐ ん

斜里町
しゃりちょう

本町
ほんまち

12番地
ば ん ち

 

เลขทีÉ řŚ ฮนมาจิ เมืองชาริ เขตชาริ 

☎0152-26-8215 

軽自動車
け い じ ど う し ゃ

（軽
けい

四輪
よんりん

・軽
けい

三輪
さんりん

） 

รถยนตข์นาดเล็ก(รถยนตข์นาดเล็ก4ลอ้/รถยนตข์นาดเล็ก3ลอ้） 

軽自動車
け い じ ど う し ゃ

検査
け ん さ

協 会
きょうかい

 北見
き た み

事務所
じ む し ょ

 

สาํนักงานคติาม ิ

สถาบนัตรวจสอบและรบัรองรถยนตข์นาดเล็ก 

北見市
き た み し

東
ひがし

三輪
み わ

3丁目
ちょうめ

25番
ばん

の 17 

เลขทีŕ 3-25-17 เขตฮกิาชมิวิะ เมอืงคติาม ิ

☎050-3816-1769 

二輪
に り ん

の軽自動車
け い じ ど う し ゃ

 

รถจกัรยานยนตส์องลอ้ขนาดเล็ก 

二輪
に り ん

の小型
こ が た

自動車
じ ど う し ゃ

 

รถจกัรยานยนตข์นาดกลาง 

北見
き た み

地区
ち く

自家用
じ か よ う

自動車
じ ど う し ゃ

協 会
きょうかい

 

สมาคมรถยนตส์ว่นบุคคล เขตคติาม ิ

北見市
き た み し

東
ひがし

三輪
み わ

3丁目
ちょうめ

25番地
ば ん ち

6 

เลขทีŕ 3-25-6 เขตฮกิาชมิวิะ เมอืงคติาม ิ

☎0157-24-6271 

 

■ 自動
じ ど う

車税
しゃぜい

とはなんでしょうか。 

 ・排気量
はいきりょう

660 ㏄を超
こ

える自動車
じ ど う し ゃ

には自動
じ ど う

車税
しゃぜい

がかかります。 

・自動
じ ど う

車税
しゃぜい

については、オホーツク
お ほ ー つ く

総合
そうごう

振興局
しんこうきょく

 税務課
ぜ い む か

（☎0152-41-0615）に聞
き

いてください。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

■ภาษรีถยนตค์อือะไร 

รถยนตท์ีŕมคีวามจกุระบอกสบูเกนิ 660 ซซี ีจะตอ้งชาํระภาษีรถยนต ์
สอบถามเกีÉยวกบัภาษีรถยนตไ์ดที้É สาํนักงานสรรพากร สาขาสงักดัเขตโอฮอตสกุ（☎0152-41-0615） 
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■ 軽自動
け い じど う

車税
しゃぜい

の払
はら

い方
かた

    วธิกีารชาํระภาษีรถยนตข์นาดเล็ก 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

軽自動
け い じ ど う

車税
しゃぜい

納税
のうぜい

通知書
つ う ち し ょ

（封筒
ふうとう

） 

 

 

 

 

 

 

 

封筒
ふうとう

の中
なか

に入
はい

っている納付書
の う ふ し ょ

（支払用
しはらいよう

）・納税
のうぜい

証明 書
しょうめいしょ

（車検用
しゃけんよう

） 

หนังสอืแจง้การชาํระภาษีรถยนตข์นาดเล็ก (ในซองเอกสาร) 

・軽自動
け い じ ど う

車税
しゃぜい

の納税
のうぜい

通知書
つ う ち し ょ

は、毎年
まいとし

5月
がつ

の初
はじ

めに届
とど

き

ます。届
とど

いたらすぐに中身
な か み

を見
み

てください。 

・納付書
の う ふ し ょ

を銀行
ぎんこう

やコンビニエンスストア
こ ん び に え ん す す と あ

、郵便局
ゆうびんきょく

などに持
も

っていき、納
のう

期限
き げ ん

（税金
ぜいきん

を払
はら

う期限
き げ ん

）まで

に 必
かなら

ず払
はら

ってください。 

・二輪
に り ん

の小型
こ が た

自動車
じ ど う し ゃ

（排気量
はいきりょう

250ｃｃを超
こ

えるバイク
ば い く

）には、車検
しゃけん

があります。車検
しゃけん

を受
う

けるときに

は、納税
のうぜい

証明書
しょうめいしょ

が必要
ひつよう

です。納税
のうぜい

証明書
しょうめいしょ

は、納付書
の う ふ し ょ

に付
つ

いていて、税金
ぜいきん

を払
はら

うと、スタンプ
す た ん ぷ

を押
お

してもらえます。それを車検
しゃけん

のときに持
も

っていってください。 

โปรดนําใบชาํระเงนิไปยงัธนาคาร รา้นสะดวกซื Ŗอ หรอืทีŕทาํการไปรษณีย ์
และชาํระเงนิภายในกาํหนดเวลาชาํระ (กาํหนดเวลาชาํระภาษ)ี 

สาํหรับรถจกัรยานยนตข์นาดเล็กสองลอ้ (รถจกัรยานยนตที์Éมีความจุกระบอกสูบเกิน ŚŝŘ ซีซี) จะตอ้งมีการตรวจสภาพรถ 

เมืÉอเขา้รับการตรวจสภาพรถ จาํเป็นตอ้งใช ้ใบรับรองการชาํระภาษีใบรับรองการชาํระภาษีจะมาพร้อมกบัใบชาํระเงิน และเมืÉอชาํระภาษีแลว้ 

จะมีการประทบัตรา โปรดนาํใบรับรองดงักล่าวไปในขณะเขา้รับการตรวจสภาพรถ 

ใบชาํระภาษ ี (สาํหรบัการชาํระเงนิ) และใบรบัรองการชาํระภาษ ี
(สาํหรบัตรวจสภาพรถ) ทีŕบรรจอุยูใ่นซอง 

.หนังสอืแจง้การชาํระภาษีรถยนตข์นาดเล็ก 
จะจดัสง่ถงึท่านในชว่งตน้เดอืนพฤษภาคมของทุกปี 
เมืŕอไดร้บัแลว้โปรดตรวจสอบเนืŖอหาทนัท ี

6 0 0 0 

6 0 0 0 6 0 0 0 

納税
のうぜい

証明書
しょうめいしょ

 ใบรบัรองการจา่ยภาษ ี払
はら

う額
がく

 จาํนวนเงนิทีŕตอ้งจา่ย 

スタンプ 

แสตมป์ 
 

払
はら

う期限
き げ ん

 กาํหนดวนัจา่ย 

eL
える

- Q R
きゅーあーる

（รหัสควิอาร์） 
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■ 固定
こ て い

資産税
し さ んぜ い

とはなんでしょうか。 

 ・１月
がつ

１日
にち

に斜里町にある土地
と ち

や建物
たてもの

（固定
こ て い

資産
し さ ん

）を持
も

っている人
ひと

が払
はら

う税金
ぜいきん

です。 

 ・持
も

っている固定
こ て い

資産
し さ ん

の価格
か か く

をもとに税額
ぜいがく

が決
き

まります。詳
くわ

しくは、税務課
ぜ い む か

 課税係
かぜいかかり

（17ページ
ぺ ー じ

）に

連絡
れんらく

してください。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

■ 税金
ぜいきん

を払
はら

ってください 

 ・税金
ぜいきん

は納
のう

期限
き げ ん

（納付書
の う ふ し ょ

に書
か

いてある税金
ぜいきん

を払
はら

う日
ひ

）までに払
はら

わなければいけません。 

・税金
ぜいきん

は種類
しゅるい

によって納
のう

期限
き げ ん

が違
ちが

います。 

詳
くわ

しくは、16ページ
ぺ ー じ

の 町
ちょう

税
ぜい

カレンダー
か れ ん だ ー

を見
み

てください。 

 

 

 

 

 

  

■ภาษอีสงัหารมิทรพัย ์คอื 
. เป็นภาษทีีÉผูถ้อืครองทีÉดนิหรอือาคาร (อสงัหารมิทรพัย)์ ทีÉตั Êงอยู่ใน เมอืงชาร ิโดยเริÉมนบัตั Êงแต่วนัทีÉ 1 มกราคม จะเรยีกเกบ็ทุกปี 
. จาํนวนภาษจีะกาํหนดจากมลูค่าของอสงัหารมิทรพัยท์ีÉถอื สาํหรบัรายละเอยีดกรุณาตดิต่อ สาํนกังานสรรพากร ฝ่ายเกบ็ภาษ ี(หน้า 17) 

โปรดชาํระภาษ ี

 ภาษีจะตอ้งชาํระภายในกาํหนดเวลาชาํระ (วนัทีŕชาํระภาษีทีŕระบใุนใบชาํระเงนิ) 
 กาํหนดเวลาชาํระภาษีจะแตกตา่งกนัไปตามประเภทของภาษ ี

 สาํหรบัรายละเอยีด โปรดด ูปฏทินิภาษเีมอืง หน้า 16 
 

５ 固定
こ て い

資産税
し さ ん ぜ い

 ภาษีอสงัหารมิทรพัย ์

６ 税金
ぜいきん

は納
のう

期限
き げ ん

までに払
はら

うことが 

決
き

まりです การชาํระภาษจีะตอ้งชาํระภายในกําหนดเวลาชาํระ 
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■ 税金
ぜいきん

を払
はら

う方法
ほうほう

 

 ＜納付書
の う ふ し ょ

を使
つか

って払
はら

うとき＞ 

 ・届
とど

いた納付書
の う ふ し ょ

を持
も

って、コンビニエンスストア
こ ん び に え ん す す と あ

、郵便局
ゆうびんきょく

、銀行
ぎんこう

、農 協
のうきょう

、漁 協
ぎょきょう

、斜里町
しゃりちょう

役場
や く ば

 

会計課
か い け い か

、ウトロ
う と ろ

支所
し し ょ

などの窓口
まどぐち

で払
はら

ってください。 

 

＜口座
こ う ざ

振替
ふりかえ

で払
はら

うとき＞ 

・銀行
ぎんこう

口座
こ う ざ

を持
も

っている人
ひと

は、「口座
こ う ざ

振替
ふりかえ

」（税金
ぜいきん

を払
はら

う日
ひ

に登録
とうろく

した銀行
ぎんこう

口座
こ う ざ

から自動的
じ ど う て き

に税金
ぜいきん

を払
はら

う

ようにすること）で払
はら

うことができます。納付書
の う ふ し ょ

で払
はら

わないので、とても便利
べ ん り

です。手続
て つ づ

きは、銀行
ぎんこう

や郵便局
ゆうびんきょく

などの窓口
まどぐち

でできます。 

 

＜クレジットカード
く れ じ っ と か ー ど

で払
はら

うとき＞ 

・『地方税
ち ほ う ぜ い

お支払
しはらい

サイト
さ い と

』で手続
て つ づ

きをすると、VISA
び ざ

、Master
ま す た ー

 Card
か ー ど

、 J C B
じぇーしーびー

、American
あ め り か ん

 Express
えきすぷれす

、Diners
だいなーず

 Club
くらぶ

のクレジットカード
く れ じ っ と か ー ど

を使
つか

っていつでも税金
ぜいきん

を払
はら

うことができます。手数料
てすうりょう

がかかります。 

・金融
きんゆう

機関
き か ん

、町
まち

役場
や く ば

、コンビニ
こ ん び に

などの窓口
まどぐち

では、クレジットカード
く れ じ っ と か ー ど

を使
つか

って払
はら

うことができません。 

 

＜スマートフォンアプリ
す ま ー と ふ ぉ ん あ ぷ り

で払
はら

うとき＞ 

・納付書
の う ふ し ょ

に書
か

いてあるバーコード
ば ー こ ー ど

や Q R
きゅーあーる

をスマートフォン
す ま ー と ふ ぉ ん

のカメラ
か め ら

で読
よ

んで払
はら

うことができます。 

・PayPay
ぺ い ぺ い

、au p a y
えーゆーぺい

、 d
でぃー

払
ばら

い、 J
じぇい

-coin
こいん

、支払
しはらい

秘書
ひ し ょ

などが使
つか

えます。 

・スマートフォンアプリ
す ま ー と ふ ぉ ん あ ぷ り

を使
つか

って払
はら

うと、 領 収
りょうしゅう

証 書
しょうしょ

は発行
はっこう

できません。 

 

 

  

 

 

  

วธิกีารชาํระภาษ ี
 
＜วธิชีาํระภาษีโดยใชแ้บบฟอรม์ใบชาํระเงนิ＞ 
. นําใบชาํระเงนิทีÉไดร้บัไปจา่ยทีÉรา้นสะดวกซืÊอ, ทีÉทาํการไปรษณยี,์ ธนาคาร, สหกรณ์การเกษตร, สหกรณ์ประมง 
กองบญัชทีีÉว่าการเมอืงชาร ิหรอืทีÉสาขาอุโทโระ 
 
＜วธิชีาํระภาษีโดยหกับญัชธีนาคารอตัโนมตั＞ิ 
. สาํหรบัผูท้ ีÉมบีญัชธีนาคาร สามารถใชว้ธิ ี“การหกับญัชธีนาคารอตัโนมตั”ิ 

ซึÉงเป็นการใหร้ะบบหกัเงนิจากบญัชธีนาคารทีÉลงทะเบยีนไวโ้ดยอตัโนมตัใินวนัทีÉครบกาํหนดชาํระภาษ ี
วธินีีÊไมต่อ้งใชใ้บชาํระเงนิจงึสะดวกมาก และสามารถดาํเนินการลงทะเบยีนไดท้ีÉเคาน์เตอรข์องธนาคารหรอืทีÉทาํการไปรษณยี ์

 
＜วธิชีาํระภาษีดว้ยบตัรเครดติ＞ 
. หากดาํเนินการผ่าน เวบ็ไซต์ชาํระภาษทีอ้งถิÉน คุณสามารถใชบ้ตัรเครดติ VISA, MasterCard, JCB, American 
Express, Diners Club เพืÉอชาํระ ภาษ ีไดทุ้กเวลา แต่จะมคี่าธรรมเนียมเพืÉมเตมิ  

. ทีÉ ธนาคาร, สาํนักงานเทศบาล, ร้านสะดวกซืÊอ และช่องทางอืÉน ๆ ไมส่ามารถใชบ้ตัรเครดติชาํระได ้
 
＜จ่ายทางแอพพลเิคชั Éน สมารท์โฟน＞ 
・สามารถชาํระเงนิไดโ้ดยสแกนบาร์โคด้หรอื QR โคด้ทีÉปรากฏบนใบแจง้ชาํระเงนิดว้ยกลอ้งของโทรศพัทม์อืถอื 
・รองรบัการใชง้านแอป PayPay, au PAY, d-Barai, J-Coin และแอปชาํระเงนิ  
・กรณชีําระเงนิผ่านแอปพลเิคชนัโทรศพัทม์อืถอื จะไมส่ามารถออกใบเสรจ็รบัเงนิได ้                                                                          
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■ 納付書
の う ふし ょ

を失
な

くしたとき 

 ・税金
ぜいきん

を払
はら

うために必要
ひつよう

な納付書
の う ふ し ょ

を失
な

くしたときは、納付書
の う ふ し ょ

を作
つく

り直
なお

します。 

  税務課
ぜ い む か

 収 納 係
しゅうのうかかり

（17 ページ）に連絡
れんらく

してください。 

 

 

 

 

■ 税金
ぜいきん

を期限
き げ ん

までに払
はら

わなかったとき 

 ・税金
ぜいきん

を期限
き げ ん

までに払
はら

わないことを「滞納
たいのう

」といいます。 

・滞納
たいのう

すると、斜里町
しゃりちょう

役場
や く ば

から督促状
とくそくじょう

（「税金
ぜいきん

をすぐに払
はら

ってください」とお知
し

らせする手紙
て が み

）が届
とど

きます。 

 ・滞納
たいのう

すると、税金
ぜいきん

のほかに延滞
えんたい

金
きん

がかかることがあります。 

 ・税務課
ぜ い む か

 収 納 係
しゅうのうかかり

に連絡
れんらく

をしないで、税金
ぜいきん

を納
のう

期限
き げ ん

（税金
ぜいきん

を払
はら

う期限
き げ ん

）までに払
はら

わないと、あなたの

財産
ざいさん

（ 給 料
きゅうりょう

・預貯金
よ ち ょ き ん

など）を差
さ

し押
おさ

えます。 

 

 

 

 

 

 

■ 税金
ぜいきん

を納
のう

期限
き げ ん

までに払
はら

うことができないとき 

・どうしても税金
ぜいきん

を納
のう

期限
き げ ん

までに払
はら

うことができないときは、 必
かなら

ず税務課
ぜ い む か

 収 納 係
しゅうのうかかり

に連絡
れんらく

してください。 

 

 

 

相談
そうだん

窓口
まどぐち

 แผนกให้คาํปรึกษา 

斜里町
しゃりちょう

役場
や く ば

 税務課
ぜ い む か

 収 納 係
しゅうのうかかり

 （1階
かい

 6番
ばん

窓口
まどぐち

） 

斜里郡
し ゃ り ぐ ん

斜里町
しゃりちょう

本町
ほんまち

12番地
ば ん ち

 ☎ 0152-26-8216 （窓口
まどぐち

は平日
へ い じ つ

の 9：00～17：00 まで開
あ

いています。） 

สาํนกังานเทศบาลเมอืงชาร ิฝ่ายจดัเก็บภาษ ีฝ่ายเจา้หนา้ทีŕจดัเก็บ (ช ัŖน 1, ชอ่งบรกิารหมายเลข 6) 
12 เขตโฮมมาจ ิเมอืงชาร ิอาํเภอชาร ิ☎ 0152-26-8216 (ชอ่งบรกิารเปิดทําการในวนัทําการตัŖงแต่เวลา 09:00–17:00 น.) 

 

  

■ในกรณีทีÉไม่ชาํระภาษีตามวนัทีÉกาํหนดไว ้

. ถา้ไม่จา่ยค่าภาษีตามวนัทีÉกาํหนดไว ้จะเรียกวา่「การคา้งชาํระภาษ」ี 

ในกรณีคา้งชาํระ ภาษ ีจะมหีนังสอืทวงถาม (หนังสอืแจง้เตอืนใหช้าํระภาษีโดยทนัท)ี จดัส่งจากสํานักงานเทศบาลชาร ิ
ในกรณีคา้งชาํระ ภาษ ีอาจมกีารเรยีกเก็บเงนิเพิŕมจากดอกเบี Ŗยค่าปรบัล่าชา้ 
หากไม่ตดิต่อฝ่ายจดัเก็บภาษีและไม่ชาํระภาษีภายในกาํหนดเวลา (วนัครบกาํหนดชาํระภาษ)ี ทรพัยส์นิของท่าน เชน่ เงนิเดอืน 

บญัชเีงนิฝาก ฯลฯ อาจถูกอายดั 

■ในกรณีทีÉทาํใบแจง้ชาํระเงนิสูญหาย 
. กรณีทาํใบแจง้ชาํระเงนิทีÉจาํเป็นสําหรบัการชําระภาษสีญูหาย สามารถดาํเนินการออกใบแจง้ชาํระเงนิใหมไ่ด ้

กรณุาตดิต่อฝ่ายจดัเกบ็ภาษ ีหมายเลขโทรศพัทท์ีÉระบุหน้า 17 

■ ในกรณีทีÉไม่สามารถจ่ายเงินค่าภาษีตามทีÉกาํหนดไวใ้ห้ 

ในกรณีทีÉไม่สามารถชาํระภาษีไดภ้ายในกาํหนดเวลา ขอให้ติดตอ่ฝ่ายจดัเก็บภาษีของสาํนกังานทนัที 
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■ 課税
か ぜ い

証明書
しょうめいしょ

・納税
のうぜい

証明書
しょうめいしょ

 

・課税
か ぜ い

証明書
しょうめいしょ

や納税
のうぜい

証明書
しょうめいしょ

は、1年間
ねんかん

に払
はら

う税金
ぜいきん

やすでに払
はら

った税金
ぜいきん

の額
がく

を証 明
しょうめい

するもので、在 留
ざいりゅう

資格
し か く

の更新
こうしん

のときに出 入 国
しゅつにゅうこく

在 留
ざいりゅう

管理庁
かんりちょう

に提
てい

出
しゅつ

します。 

 ・町
ちょう

税
ぜい

の証明書
しょうめいしょ

をもらうためには、町 民
ちょうみん

税
ぜい

・道民
どうみん

税
ぜい

の申告
しんこく

が必要
ひつよう

です。前
まえ

の年
とし

に 収 入
しゅうにゅう

がない人
ひと

でも、

必
かなら

ず申告
しんこく

してください。 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

＜証明書
しょうめいしょ

を発行
はっこう

しているところ＞ 

  斜里町
しゃりちょう

の 町
ちょう

税
ぜい

の証明書
しょうめいしょ

は、下
した

に書
か

いてある窓口
まどぐち

で発行
はっこう

しています。 

  ● 町
まち

役場
や く ば

1階
かい

6番
ばん

税務課
ぜ い む か

窓口
まどぐち

（時間
じ か ん

は平日
へいじつ

の 9：00～17：00 です。） 

  ● ウトロ
う と ろ

支所
し し ょ

窓口
まどぐち

（時間
じ か ん

は平日
へいじつ

の 9：00～17：00 です。）  

 

マイナンバーカード
ま い な ん ば ー か ー ど

を使
つか

って、コンビニエンスストア
こ ん び に え ん す す と あ

で「所得
しょとく

課税
か ぜ い

証 明 書
しょうめいしょ

」をとることができます。 

● 利用
り よ う

できる場所
ば し ょ

は、セブンイレブン
せ ぶ ん い れ ぶ ん

、ローソン
ろ ー そ ん

、セイコーマート
せ い こ ー ま ー と

などです。 

● 証明書
しょうめいしょ

は、本人
ほんにん

のもので最新
さいしん

年度分
ね ん ど ぶ ん

のみです。 

●「児童
じ ど う

手当用
て あ て よ う

証明書
しょうめいしょ

」は、コンビニエンスストア
こ ん び に え ん す す と あ

では取
と

れません。 

● 申告
しんこく

がない人
ひと

など、コンビニエンスストア
こ ん び に え ん す す と あ

で税
ぜい

証明書
しょうめいしょ

を取
と

れない場合
ば あ い

があります。 

● 証明書
しょうめいしょ

を 誤
あやま

って取
と

った場合
ば あ い

は、返金
へんきん

できません。 

 

 （注意
ちゅうい

） 

  課税
か ぜ い

証明書
しょうめいしょ

や納税
のうぜい

証明書
しょうめいしょ

を発行
はっこう

しているのは、その年
とし

の 1月
がつ

1日
にち

に住 所
じゅうしょ

があった市区
し く

町 村
ちょうそん

です。 

今
いま

、斜里町
しゃりちょう

に住
す

んでいても、1月
がつ

1日
にち

に別
べつ

の市区
し く

町 村
ちょうそん

に住
す

んでいたら、斜里町
しゃりちょう

では証明書
しょうめいしょ

の発行
はっこう

は

できません。 

 

 

 

 

 

■หนังสอืรบัรองการเสยีภาษ ี/ หนังสอืรบัรองการชาํระภาษ ี

หนังสอืรบัรองการเสยีภาษแีละหนังสอืรบัรองการชาํระภาษ ี

เป็นเอกสารทีŕรบัรองจาํนวนภาษทีีŕตอ้งชาํระในรอบปีและภาษทีีŕไดช้าํระไปแลว้ 

โดยจะใชย้ืŕนต่อสาํนักงานตรวจคนเขา้เมอืงเมืŕอมกีารตอ่อายสุถานะการพํานัก 

เพืŕอขอรบัหนังสอืรบัรองภาษขีองเทศบาล จาํเป็นตอ้งยืŕนแบบแสดงรายการภาษีเทศบาลและภาษีจงัหวดั 

แมผู้ม้รีายไดใ้นปีทีŕผ่านมาไม่มรีายได ้กจ็าํเป็นตอ้งยืŕนแบบแสดงรายการทุกกรณี 

 

７ 町
ちょう

税
ぜい

の証 明
しょうめい

書
しょ

について 

เกีŕยวกบัหนังสอืรบัรองภาษีเทศบาล 
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＜証明書
しょうめいしょ

を取
と

るときに必要
ひつよう

なもの＞ 

 自分
じ ぶ ん

の証明書
しょうめいしょ

が欲
ほ

しいときは下
した

に書
か

いてある２つのものを持
も

ってきてください。 

 【窓口
まどぐち

】 

 ①本人
ほんにん

確認
かくにん

書類
しょるい

（在 留
ざいりゅう

カード
か ー ど

やパスポート
ぱ す ぽ ー と

） 

②現
げん

金
きん

300円
えん

（1通
つう

） 

 【コンビニエンスストア
こ ん び に え ん す す と あ

】 

 ①マイナンバーカード
ま い な ん ば ー か ー ど

 

 ②現
げん

金
きん

300円
えん

（1通
つう

） 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

＜สถานทีÉออกหนงัสอืรบัรอง＞ 
. หนงัสอืรบัรองภาษเีทศบาลของเมอืงชาร ิสามารถขอออกไดท้ีÉช่องบรกิารดงัต่อไปนีÊ 
 ● สาํนักงานเทศบาล (ชั Êน 1, ช่องบรกิารหมายเลข 6, ฝ่ายจดัเกบ็ภาษ)ี (เวลาใหบ้รกิาร วนัจนัทร–์วนัศกุร ์09:00–17:00 น.) 
 ● หน้าต่างช่องบรกิารสาขาย่อยอุโตร (เวลาใหบ้รกิาร วนัจนัทร–์วนัศกุร ์09:00–17:00 น.) 
 
สามารถใช ้บตัร มายนมัเบอร ์ ไปใชก้ด ทีÉรา้นสะดวกซืÊอ เพืÉอขอรบัหนงัสอืรบัรองการเสยีภาษีเงนิได「้所得

し ょ と く

課税
か ぜ い

証明書
しょうめいしょ

」 
● สถานทีÉทีÉสามารถใชบ้รกิารได ้คอืทีÉรา้น เซ่เว่น อเีรเวน่ . ลอสนั  . แฟมมริีÉมาร์ท . มนิิสต๊อบ เป็นตน้ 
● หนงัสอืรบัรองสามารถออกใหไ้ดเ้ฉพาะของผูย้ ืÉนคาํขอ และจาํกดัเฉพาะของปีงบประมาณล่าสุดเท่านั Êน 
●「หนงัสอืรบัรองสาํหรบัเงนิสงเคราะหเ์ดก็」 นั Êน ขอทีÉรา้นสะดวกซืÊอไมไ่ด ้
● ในกรณทีีÉไมไ่ดย้ืÉนแบบแสดงรายการภาษ ีอาจไมส่ามารถขอรบัหนงัสอืรบัรองภาษทีีÉรา้นสะดวกซืÊอได ้
●  กรณีขอรบัหนังสือรบัรองโดยผิดพลาด ไม่สามารถขอรบัเงินคืนได ้

(ขอ้ควรระวงั) 
หนงัสอืรบัรองการเสยีภาษีหรอืหนงัสอืรบัรองการชาํระภาษ ีออกโดยเมอืงทีÉผูเ้สยีภาษมีทีีÉอยู่ ณ วนัทีÉ 1 มกราคม ของปีนั Êน 
แมว้่าปัจจุบนัจะพาํนกัอยู่ในเมอืงชาร ิแต่หากเมืÉอวนัทีÉ 1 มกราคม อาศยัอยู่ทีÉเมอืงอืÉน จะไมส่ามารถขอหนงัสอืรบัรองดงักล่าวไดท้ีÉเมอืงชาร ิ

<เอกสาร/สิÉงทีÉตอ้งใชใ้นการขอรบัหนงัสอืรบัรอง> 
. กรณปีระสงคจ์ะขอหนงัสอืรบัรองของตนเอง กรุณานําเอกสารดงัต่อไปนีÊมาแสดงดว้ย 2 อย่าง 
[ทีÉช่องตดิต่อสอบถาม] 
① เอกสารยนืยนัตวับุคคล (ใบไซรวิการด์ . พาสปอรต์ ) 

②เงนิสด 300 เยน (ต่อฉบบั) 
［ทีÉรา้นสะดวกซืÊอ］ 
①บตัรมายนมัเบอร ์
②เงนิสด 300 เยน (ต่อฉบบั) 
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※ 納
のう

期限
き げ ん

（税金
ぜいきん

を払
はら

う期限
き げ ん

）はそれぞれの月
つき

の最後
さ い ご

の日
ひ

です。 

※ วนัสิÊนเดือนคือ วนัสุดทา้ยของการจ่ายค่าภาษีทีÉกาํหนดไวใ้นแต่ละครัÊ ง 

月
つき

เดือน 
町 民
ちょうみん

税
ぜい

・道民
どうみん

税
ぜい

 

ภาษีเทศบาล / ภาษีจงัหวดั 

国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

料
りょう

 

เบีÊยประกนัสุขภาพแห่งชาติ 

軽自動
け い じ ど う

車税
しゃぜい

 

ภาษีรถยนตข์นาดเล็ก 

固定
こ て い

資産税
し さ ん ぜ い

 

ภาษีอสังหาริมทรัพย ์

４月
がつ

 

เดือน เมษายน 

    

５月
がつ

 

เดือน พฤษภาคม 

  全期分
ぜ ん き ぶ ん

 

จ่ายทัÊงหมด 

第１期
だ い １ き

 

ครัÊ งทีÉ 1 

６月
がつ

 

เดือน มิถุนายน 

第１期
だ い １ き

 

ครัÊ งทีÉ 1 

   

７月
がつ

 

เดือน กรกฎาคม 

 第１期
だ い １ き

 

ครัÊ งทีÉ 1 

  

８月
がつ

 

เดือนสิงหาคม 

 第２期
だ い ２ き

 

ครัÊ งทีÉ 2 

 第２期
だ い ２ き

 

ครัÊ งทีÉ 2 

９月
がつ

 

เดือน กนัยายน 

第２期
だ い ２ き

 

ครัÊ งทีÉ 2 

第３期
だ い ３ き

 

ครัÊ งทีÉ 3 

  

１０月
がつ

 

เดือน ตุลาคม 

 第４期
だ い ４ き

 

ครัÊ งทีÉ 4 

  

１１月
がつ

 

เดือน พฤศจิกายน 

 第５期
だ い ５ き

 

ครัÊ งทีÉ 5 

 第３期
だ い ３ き

 

ครัÊ งทีÉ 3 

１２月
がつ

 

เดือน ธนัวาคม 

第３期
だ い ３ き

 

ครัÊ งทีÉ 3 

第６期
だ い ６ き

 

ครัÊ งทีÉ 6 

  

１月
がつ

 

เดือน มกราคม 

 第７期
だ い ７ き

 

ครัÊ งทีÉ 7 

  

２月
がつ

 

เดือน กุมภาพนัธ์ 

 第８期
だ い ８ き

 

ครัÊ งทีÉ 8 

  

３月
がつ

 

เดอืนมนีาคม 

 第
だい

９期
９ き

 

ครัÊ งทีÉ 9 

  

 

 

８ 町
ちょう

税
ぜい

カレンダー
か れ ん だ ー

 

ปฎิทินบอกวนัจ่ายคา่ภาษีท้องถิÉน 



                                                17 

 

 

 

 

 

 

内容
ないよう

 

เนืÊอหา 

問
と

い合
あ

わせ先
さき

 

สถานทีÉๆจะติดต่อสอบถาม 

電話
で ん わ

 

หมายเลขโทรศพัท ์

町 民
ちょうみん

税
ぜい

・道民
どうみん

税
ぜい

について 

เกีŕยวกบัภาษีเทศบาลและภาษีจงัหวดั 

斜里町
しゃりちょう

役場
や く ば

 

สาํนกังานเทศบาลเมืองชาริ 

税務課
ぜ い む か

 課税係
かぜいかかり

 

ฝ่ายจดัเก็บภาษี – 

เจา้หนา้ทีÉจดัเก็บภาษี 

0152-26-8215 

国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

料
りょう

について 

เกีŕยวกบัเบี Ŗยประกนัสขุภาพแห่งชาต ิ

軽自動
け い じ ど う

車税
しゃぜい

について 

เกีÉยวกบัภาษีรถยนตข์นาดเล็ก 

固定
こ て い

資産税
し さ ん ぜ い

について 

เกีÉยวกบัภาษีอสังหาริมทรัพย ์

町
ちょう

税
ぜい

の証明書
しょうめいしょ

について 

เกีŕยวกบัหนังสอืรบัรองภาษเีทศบาล 

納税
のうぜい

について 

เกีÉยวกบัเรืÉองการชาํระภาษี 

税務課
ぜ い む か

 収 納 係
しゅうのうかかり

 

ฝ่ายจดัเก็บภาษี – 
เจา้หนา้ทีŕรบัชาํระ 

0152-26-8216 

道
どう

税
ぜい

（自動
じ ど う

車税
しゃぜい

など）について 

เกีÉยวกบัภาษีจงัหวดั (ภาษีรถยนตเ์ป็นตน้)  
オホーツク
お ほ ー つ く

 

総合
そうごう

振興局
しんこうきょく

 

สาํนกังานส่งเสริมและพฒันาภูมิภา

คโอโฮทสค ์

税務課
ぜ い む か

 

ฝ่ายจดัเก็บภาษ ี
0152-41-0615 

国税
こくぜい

（所得税
しょとくぜい

など）について 

เกีÉยวกบั  ภาษีแห่งชาต ิ
(ภาษีรายได ้เป็นตน้) 

税務
ぜ い む

署
しょ

 

กรมสรรพกร 

網走
あばしり

税務
ぜ い む

署
しょ

 

สํานักงานสรรพากรอา
บาชริ ิ

0152-43-2181 

 （注意） 上記
じょうき

の問
と

い合
あ

わせ先
さき

は日本語
に ほ ん ご

による対応
たいおう

のみとなっております。 

(ขอ้ควรระวงั) 
ชอ่งทางตดิตอ่สอบถามดงักลา่ว รองรบัการตดิตอ่เป็นภาษาญีŕปุ่ นเทา่นัŖน 

 

 

  

９ 税
ぜい

についての問
と

い合わせ先
さき

 

ช่องทางติดต่อสอบถามเกีÉยวกบัภาษี 
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■ 税金を払ってください 

・払
はら

ってない税金
ぜいきん

があるときは、納
のう

期限前
き げ ん ま え

（税金
ぜいきん

を払
はら

う期限
き げ ん

より前
まえ

）でも全額
ぜんがく

払
はら

ってから出 国
しゅっこく

してください。 

・出国後
しゅっこくご

に斜里町
しゃりちょう

から新
あら

たに税金
ぜいきん

が掛
か

かる場合
ば あ い

がありますので、「納税
のうぜい

管理人
か ん り に ん

制度
せ い ど

」の手続きをしてか

ら出 国
しゅっこく

してください。納税
のうぜい

管理人
か ん り に ん

とは、あなたに代
か

わり日本
に ほ ん

で納税
のうぜい

通知書
つ う ち し ょ

の受
う

け取
と

りや税金
ぜいきん

を払
はら

う

人
ひと

のことです。 

・出 国
しゅっこく

する年
とし

の 1月
がつ

1日
たち

に斜里町
しゃりちょう

に住
す

んでいた方
かた

は、前年
ぜんねん

の所得
しょとく

に応
おう

じて 6月
がつ

に個人
こ じ ん

住民税
じゅうみんぜい

がかかりま

す。納税
のうぜい

管理人
か ん り に ん

をお願
ねが

いすることが出来
で き

ない場合
ば あ い

は、出 国
しゅっこく

前
まえ

に予納
よ の う

金
きん

納付
の う ふ

の手続
て つ づ

きを 行
おこな

う必要
ひつよう

があ

ります。 

 税額
ぜいがく

は、後日
ご じ つ

、町
まち

から納付書
の う ふ し ょ

をお送
おく

りするので、出 国
しゅっこく

までの 間
あいだ

に納
おさ

めてください。 

 予
よ

納金
のうきん

というのは、6 月の通知が届く前に計算
けいさん

した税
ぜい

を支払
し は ら

う制度
せ い ど

です。 

・詳
くわ

しくは、税務課
ぜ い む か

 課税係
かぜいかかり

（17ページ
ぺ ー じ

）に相談
そうだん

してください。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

memo 

 

 

 

 

１０ 出 国
しゅっこく

するときの税金
ぜいきん

の支払
し は ら

いについて 

（เกีÉยวกบัการชาํระภาษีเมืÉอเดินทางออกนอกประเทศ） 

■โปรดชําระภาษ:ี  

・หากมภีาษีทีŕยงัไม่ไดช้าํระ กรณุาชาํระเต็มจาํนวนกอ่นวนักาํหนด (กอ่นวนัครบกาํหนดชาํระภาษี) กอ่นออกนอกประเทศ  

・หลงัจากออกนอกประเทศแลว้ อาจมภีาษีเพิŕมเตมิจากเมอืงชาร ิดงันัŖนกรณุาดําเนินการตามขัŖนตอนของ 

"ระบบผูด้แูลการชาํระภาษ"ี กอ่นออกนอกประเทศ 

ผูด้แูลการชาํระภาษีคอืบคุคลทีŕจะรบัหนังสอืแจง้การชาํระภาษแีละชาํระภาษแีทนคณุในญีŕปุ่ น 

・หากบุคคลทีŕอาศยัอยูใ่นเมอืงชาลเีมืŕอวนัทีŕ 1 มกราคม ออกจากประเทศในปีนัŖน 

จะตอ้งชาํระภาษทีอ้งถิŕนในเดอืนมถินุายนตามรายไดข้องปีกอ่นหนา้ หากไม่สามารถระบุผูดู้แลการชาํระภาษีได ้

จะตอ้งชาํระภาษีลว่งหนา้ กอ่นทีŕจะออกจากประเทศ 


